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I Introduction

1. World Englishes

As an abbreviation of a world language, World English is also the superior term of English,
British English, American English, etc. Because English has become the "international English, global
lingua franca," Quirk argues that "Standard English" should be measured in terms of British English or
General American English (Quirk, 2003), but the ownership of English should belong to all English
speakers around the world, that is, it should be a collective claim to be used as a personal language, not
just by "native speakers". For example, according to Widdowson(1994), English is not only owned by
Native Speakers. And he chastises Native Speakers for worrying about the diversity and variety of
English.

However, the 1966 Dartmouth Conference can be seen as the foundation for the smooth spread of
English around the world, which is almost 20 years before Kachru's model was born. There is no doubt
that the global boom in English teaching is also deeply influenced by the globalization of English,

which also prompts teachers to rethink some traditional English teaching objectives.

2. Kachru’s Three Concentric Circles

With so many people speaking English, the variety of English is increasing, but actually British
English and American English are just two of World Englishes. Braj Kachru's seminal models (1985,
1992, 2005) represent English has taken root and flourished in different parts of the world. This
ubiquitous language is endlessly appealing. According to Kachru (1985, 1992), "World English"
should be divided into three categories according to the current sociolinguistic overview of English

(Figure 1&2) :



(1) Inner Circle represents the countries where English plays a dominant role in daily life or

political life, including Australia, Canada, the United Kingdom and the United States, as well as the

traditional culture and language foundation.

(2) Outer Circle consists mainly of countries that already have colonial relations with Britain, such

as India, Singapore and South Africa, where English plays a wide role in daily life or political life. In

these countries, English will also be used as an additional official language, but not to the level of the

mother tongue. People from these countries are fluent in English for almost any type of

communication.

(3) Expanding Circle represents countries that have introduced English as a foreign language in

the process of educating their citizens. Among them, China, South Korea, Russia, and Saudi Arabia.
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Figure 1. Kachru’ s Three Concentric Circles Model (1985).
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Figure 2. Kachru’ s Three Concentric Circles Model (1992).




Circles represent the spread, acquisition patterns and function allocation of English in different
cultural contexts. There is no doubt that people in the three different circles will take different ways to
"act" in English because of the different contexts (John Robert Schmitz. 2014). Kachru's model also

offers the possibility of exploring new ways of spreading the English language around the world.

II The Explanatory Power

1. Contributions of Kachru’s Model

Kachru's model has made a valuable contribution to English for world language researchers and
has become an important heuristic method to understand the multi-centrality of English as a a lingua
franca. Kachru's model contributes to this view by placing the world centre stage, acknowledging that
the world is dominated by a multilingual rule, and inevitably contains a single language with

exceptions. At the same time, the model also makes the English language a symbol of "national unity".

2. Limitations of Kachru's Model

The model cannot reveal the myriad scenarios in which English can be used as mother tongue,
second language, or foreign language in nearly 200 countries, because it is artificially constructed.
However, researchers often seem to expect too much from models. To be sure, no complex or precise
model can perfectly explain every turning point in linguistic plots. Therefore, it has also been criticized
by many people. For example, Graddol believes that the location of the inner circle countries highlights
a weakness of the model, because the model assumes that the inner circle countries are the best places
for language correctness (Graddol, 1999). Modiano holds the same view, arguing that one of the
failures of this model is its attribution of language ownership to the inner circle of countries, which
clearly represents a form of linguistic imperialism. But the underlying implication is one that Kachru is
trying to avoid. (Modiano, 1999). In other words, for Modiano, it is the famous experts who speak the
language who determine the proper use of the language, that is, language is not the property of all who
speak it but belongs only to certain groups of people..

Tajeddin Zia's findings show that the cultural content mentioned in textbooks are mostly
American English documents for middle circle countries. In addition, references to the diversity and
cultural elements of the outer circle and the expanding circle are relatively more evident in the

Interchanges and English achievement series. (Tajeddin Zia.2020). While the three concentric circles



provide a useful taxonomy, the expansion of English as a lingua franca has yet to be acknowledged by
both outer and expanding circles.

Pung (2009) proposed his three-circle Model of "going beyond", namely the Conical Model of
English(CME). Because Kachru's model erases and ignores the historical aspects of what happened
before the advent of English, in the space of three circles that the language currently occupies. The
Kachru' model studiously tends to obliterate history and ignore the past. In the literature on the
existence of English, there is little information about the linguistic history of countries in the inner
circle, such as Canada.

Pung(2009) also mentions Bruthiaux's (2003) criticism, arguing that even within a circle, the
model cannot explain the reasons for the differences, let alone serve as a guide for other languages
besides English, such as French.

Bruthiaux(2003) argues that Kachru's model has unavoidable limitations, as the classification is
mainly based on historical events from country to country, but the link to current sociolinguistic data is
weak ". In lumping countries within the same circle together, it has ignored the differences between
countries. The English "inner circle" used to extend to Australia and New Zealand, and even Canada
and the United States. In addition, it has to be admitted that the "inner circle" has always been in a state
of expansion, at least not lower than before. The model of growth and stagnation of circles is not
consistent enough. It will be noted that in Kachru's concentric circle scheme, the "outer circle"
inexplicably sits in the middle (Prayag, 1998).

Bonfiglio questions the racial overtones of the term "native speakers" and prefers to refer to these
users as English speaking L1 users. L1 is a diverse group with different species and different levels of
formal education (Bonfiglio,2010). In the process of being learned and used, a language gradually
integrates its global characteristics into itself, namely the ownership of the language. They can decide
to keep it or pass it on to others, it's not the monopoly of native speakers. Jenkins firmly believes that
as a lingua franca user, all varieties in English are not always consistent with the norms of the mother
tongue, and the inevitable deviations should not be denied or ignored, but regarded as a redefinition of

creativity. (Jenkins, 2006).

3. Easily Produced Fallacies of Kachru's Model

Due to the establishment of the model, some fallacies are obvious. For example, For example, the



essence of English learning for learners in the outer circle and expanding circle is to better
communicate with people in the inner circle (Betsy Hu Xiaogiong, 2011). Learning English in outer
and expanding circles between Koreans and Japanese, Chinese and Thais, etc., is making the use of
English among them a major tool for interaction among non-native speakers with diverse linguistic and
cultural backgrounds. At the moment, outsiders can also learn English on the outer circle or even
expanding circle, and their choices don't have to be solely in English-speaking countries..

Another fallacy is that the native speaker model is the only model for all English learners. This
claim has no empirical validity. English has a complex and multifaceted history in India. It was
introduced by the British during colonial rule and later became an important language of education,
government and business. According to Kachru's concentric circle model, India would be classified as
an outer circle country, with English primarily used for these purposes and having developed its own
unique variant, Hinglish. In fact, India has established its own English language models and norms,
which are accepted and recognized by mainstream English-speaking countries." English is an important
language of education and government in India. It is also used as a mark of social status and prestige,
and is often seen as a means of upward mobility. This creates a complex power dynamic, with those
who are proficient in English often enjoying greater opportunity and social mobility. The concept of
“Native Speakers” is not always an effective standard for the global use of English
(Christopherson,1988). This model shows that English, as an international language on the surface,
cannot be fixed or only immersed in or limited to the culture of the inner circle, but must adapt to the
external culture and expand the cultural circle. It's easy for a language to die by being confined to the

inner circle.

Il Conclusion

Despite fierce criticism of the Kachru model's simplistic approach, which divides English
speakers into circles that lack a clear rationale, researchers and educators still consider Kachru's model
a valuable contribution to the spread and development of English worldwide (A1-Mutairi, Mohammad
A. 2019.) It seems that the inner circle countries are increasingly similar to the outer circle and the
expanding circle. The Kachru' model prides itself on being the inner circle, overemphasizing the status
of a "Native Speaker" and exaggerating the mystique surrounding the native language. First, Kachru's
model seems to try to categorize the ownership of English again, by putting countries into different
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circles. Second, Kachru's model tends to establish international English with fluent native speakers'
English as the standard, even if it is not the model for international English communication. When it
comes to the way in which Kachru's Inner Circle defines native language competence as a panacea for
native speaker fluency, tolerance of linguistic diversity and a polycentric approach need to be
advocated. (Jenkins, 2006)

Overall, Kachru's concentric circle model provides a practical framework for understanding the
global spread and flourish of English. However, it has several limitations that should be taken into
account when assessing its explanatory power. In a detailed analysis of the model, the following five
points need to be considered:

1. Historical and Cultural context: Although the model considers the historical and cultural
context of English use, it oversimplifies the complexity of this context and does not adequately capture
the diversity and fluidity of English language practices in different regions.

2. Linguistic diversity: The model divides the world into three categories based on English
language proficiency, but does not adequately consider linguistic diversity within and between these
categories. For example, there are many different breeds that use English within the inner ring, and the
model does not recognize the unique characteristics of these breeds.

3. Power dynamics: The concentric circle model strengthens the hierarchical concept of English
language use, and The inner circle is more privileged than the other two circles, even superior to them..
This risks perpetuating inequalities in language education and access, and fails to adequately address
the power dynamics in which English plays a role in its global spread.

4. Agency of speakers: The model treats English as a holistic entity imposed on non-native
speakers, rather than recognizing the agency of speakers in shaping and negotiating their linguistic
practices. This ignores the role that speakers play in shaping the development of English in different
regions, and how they use English to maintain their own identities and cultural practices.

5. Complexity and mobility: The concentric circle model presents a static and oversimplified view
of English language use and development, which fails to adequately reflect the complexity and
mobility of language practices in different regions. It fails to explain how English has evolved and been
shaped by the different contexts in which it is used.

While Kachru's model provides a useful framework for understanding the global spread of English,
it is important to recognize its limitations and acknowledge the complexity and diversity of English
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language use around the world.

IV References

[1] Al-Mutairi, Mohammad A. 2019. Kachru’s Three Concentric Circles Model of English Language: An
Overview of Criticism & the Place of Kuwait in it. English Language Teaching, Vol.13, No.l. Canadian
Center of Science and Education.

[2] Betsy Hu Xiaoqiong, Jiang Xianxing. 2011. Kachru’s Three Concentric Circles and English Teaching
Fallacies in EFL and ESL Contexts. Changing English, 18 (2), p.219-228. DOL:
10.1080/1358684X.2011.575254

[3] Bonfiglio, T. P. 2010. Mother Tongues and Nations. Paris: De Gruyter Mouton.

[4] Bruthiaux, P. 2003. Squaring the circles: Issues in modeling English worldwide. International Journal of
Applied Linguistics, Vol.13(2), p.159-178. https://doi.org/10.1111/1473-4192.00042

[5] Christopherson, Paul. 1988. ‘Native speakers’ and World English. English Today Vol.4(3), p.15-8.

[6] Graddol, D. 1999. The decline of the native speaker. AILA Review, Vol.13, p.57-68.

[7] John Robert Schmitz. 2014. Looking under Kachru's (1982, 1985) three circles model of World Englishes: the
hidden reality and current challenges. Revista Brasileira de Linguistica Aplicada, Vol.14 (2), p.373-411.

[8] Kachru, B. 1985. Standards, Codification and Sociolinguistic Realism: The English Language in the outer
circle. In: Quirk R., Widdowson H. (Eds.), English in the World. Cambridge University Press, Cambridge, UK.

[9] Kachru, B. 1986. The alchemy of English: The spread functions and models of non-native Englishes. Oxford:
Pergamon

[10] Kachru, B. 1992. The other tongue: English across Cultures. 2nd ed. Urbana: University of Illinois Press.

[11] Kachru, B. 2005. Whose English is it? Asian Englishes: Beyond the Canon. Hong Kong: Hong Kong
University Press.

[12] Modiano, M. 1999. International English in the global village. English Today, Vol.15(2), p.22-27.
https://doi.org/10.1017/S026607840001083X

[13] Mollin, S. 2006. Euro English. Assessing Variety Status. Tubingen: Gunter Narr.

[14] PUNG, C.S. 2009. Beyond the three circle model: a new model for World English. [scholarbank.
s.edu/bitstream/handle/10635/16502/CheeSPpdf? Sequence=1999]. Accessed March 2013. MA thesis National
University of Singapore.

[15] Quirk, R. 2003. Language Varieties and standard language. In: SEIDLHOFER, B.,(Ed.). Controversies in
Applied Linguistics. Oxford: Oxford University Press, p. 9-19.

[16] Seidlhofer, B. & Jenkins, J. 2003. English as a lingua franca and the politics of property.

[17] Seidlhofer, B. 2006. English as a lingua franca in the expanding circle: What it isn’t. In R. Rubdi & M.
Saraceni (Eds.). English in the world. Global rules, global roles, p. 40-50. London: Continuum.

[18] Tajeddin Zia, Pakzadian Maryam. 2020. Representation of inner, outer and expanding circle varieties and
cultures in global ELT textbooks. Asian-Pacific Journal of Second and Foreign Language Education, Vol.5 (1),
p-1-15. Berlin/Heidelberg: Springer Berlin Heidelberg. DOI:10.1186/s40862-020-00089-9

[19] Tripathi, Prayag D. 1998. Redefining Kachru's ‘Outer Circle’ of English. English Today, Vol.14 (4), p.55-58.
Cambridge University Press, Cambridge, UK.

[20] Widdowson, H. G. (1994). The ownership of English. TESOL Quarterly, Vol.28(2), p.377-389.


https://doi.org/10.1111/1473-4192.00042.
https://doi.org/10.1017/S026607840001083X

